FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES
(à remplir par le responsable du paramètre)
1. Nom du DATASET / Data SET NAME
Data set Name :  Marine Snow Catcher All
2. PROJET-ETUDE / PROJECT TITLE & Chefs de projet et mission / PIs
Campaign  NAME : PEACETIME  

LEG :

Date begin : 10/05/2018
Date end : 12/06/2018
Chiefs Scientist: Cécile Guieu et Karine Desboeufs
Address : LOV Laboratoire d'Océanographie de Villefranche, CNRS-UPMC, UMR 7093 

Batiment Jean Maetz, 284 Chemin du Lazaret, 06234 Villefranche-sur-mer Cedex

  LISA (Laboratoire Interuniversitaire des Systèmes Atmosphériques), UMR 7583, Universités Paris Diderot et Paris Est, Faculté des Sciences, 61 avenue du général de Gaulle, 94010 Créteil cédex


Chief Mission : Cécile Guieu
Address : LOV Laboratoire d'Océanographie de Villefranche, CNRS-UPMC, UMR 7093 

Batiment Jean Maetz, 284 Chemin du Lazaret, 06234 Villefranche-sur-mer Cedex

3. ECHANTILLONNAGE ET OPERATIONS A LA MER / SAMPLING METHOD AND OPERATIONS AT SEA
Sampling method : Depending on the parameter -
Station number-Cast number :  
MSC 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13
Depths : 70, 80, 90 and 200 for TYR, 80, 100, 150 and 200 for ION, 70, 75, 80 and 100 for FAST
Operation code : TEP, Cyto, DOC, POC, Enzymatic activities, PHP, THAA, TCHO
4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE du paramètre / PI of the parameter
	TEP
	CYTO
	DOC
	POC 
	ENZYMATIC ACTIVITIES
	PHP
	THAA
	TCHO

	GEOMAR (Anja Engel, Birthe Zäncker)
	LOMIC (Julie Dinasquet , Philippe Catala,  Ingrid Obernosterer)
	LOMIC (Julie Dinasquet , Philippe Catala,  Ingrid Obernosterer)
	LOV (Frederic Gaso)
	MIO (Van-Wambeke France)
	MIO (Garel Marc, Tamburini Christian)
	GEOMAR (Anja Engel, Birthe Zäncker)
	GEOMAR (Anja Engel, Birthe Zäncker)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Remarque / Remark : Pour la pérennité de la base de données, il est fortement suggéré que le responsable scientifique ait un poste permanent / For the perinity of the database, it is recommended that the PI of the parameter has a permanent position. 
5. Contact Base de données pour ce paramètre / DATASET contact for this parameter
Remarque / Remark : Pour la pérennité de la base de données, il est fortement suggéré que le contact base de donnée ait un poste permanent / For the perinity of the database, it is recommended that the dataset contact for this parameter has a permanent position.
6. Autre(s) participant(s) à la mesure de ce paramètre / Other participant(s) for the measurement of this parameter

7. INFORMATION GEOGRAPHIQUES /  GEOGRAPHIC INFORMATION
Predefined site (if relevant): 
Location: Mediterranean Sea
LATITUDE:  
LONGITUDE: 
8. DESCRIPTION DES INSTRUMENTS /  INSTRUMENTS DESCRIPTION
Instrument Type: 
Manufacturer: 
Model: 
Instrument Features / Calibration: 
9. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETERS DESCRIPTION
9.1. Ce qui a été collecté, mesuré et comment / How was the parameter collected and measured (include references for analytical methods)?  
Sampling: 3 MSC fractions  were sampled after 2h waiting on deck. The suspended fraction was first sample by the tap prior the opening of the MSC to sample directly in the dedicated tray the Slow sinking fraction and then, the Fast sinking fraction in its plate. 
Analytical procedure : (briefly, could be a short recall to a published reference):

Units:   
Sensor Precision: 
Estimated Date of Delivery : 

1 an après la campagne
10. REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES
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